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1. INSTALLATION
1.1 General and safety warnings

• Read this manual 
carefully before installing 
and operating the devices 
because the text provides 
important information 
about safety for their 
installation, use and 
maintenance.

• Keep the manual in a 
location that can be easily 
accessed by the operators 
for further consultation.

• Always include the 
manual if the appliance is 
transferred; if necessary, 
request a new copy from 
the authorised dealer 
or directly from the 
manufacturer.

• The instructions are also 
available in electronic 
format on request by 
the customer and on the 
manufacturer’s website.

• As soon as the packaging 
is removed, make sure 
the appliance is in good 

condition and there is no 
damage caused during 
transportation. Never 
install or use a damaged 
appliance; if in doubt, 
contact the after-sales 
technical assistance 
or your local dealer 
immediately.

• As the packaging 
material is potentially 
dangerous, it must be 
kept out of the reach of 
children or animals and 
disposed of correctly in 
compliance with local 
regulations.

• Installation must be 
performed in compliance 
with the mandatory 
regulations of the country 
of installation.

• Before installing the 
equipment, check that the 
systems are compliant 
with the regulations in 
force in the country of 
use and with that stated 
on the information plate 

INSTALACE
Obecná a bezpečnostní upozornění

Před instalací a používáním 
zařízení si pečlivě přečtěte 
tento návod, protože obsahu-
je důležité bezpečnostní infor-
mace pro instalaci, používání 
a údržbu.

Tento návod uchovejte na 
místě, které je snadno do-
stupné pro obsluhu.

Pokud bude zařízení převe-
deno na jiné místo, je nutné 
návod přiložit; v případě po-
třeby si vyžádejte nový výtisk 
od autorizovaného prodejce 
nebo přímo od výrobce.

Návod je k dispozici i v elek-
tronické podobě na vyžádání 
zákazníka a na webových 
stránkách výrobce.

Po rozbalení zkontrolujte, zda 
je zařízení v dobrém stavu a 
zda nebylo poškozeno během 
přepravy. Nikdy neinstalujte 

ani nepoužívejte poškozené 
zařízení; v případě pochyb-
ností ihned kontaktujte tech-
nický servis nebo místního 
prodejce.

Obalový materiál může být 
nebezpečný a musí být ucho-
ván mimo dosah dětí a zvířat. 
Likvidujte jej podle místních 
předpisů.

Instalace musí být provedena 
v souladu s platnými předpisy 
země instalace.

Před instalací zařízení zkon-
trolujte, zda instalace odpo-
vídá normám platným v zemi 
použití a údajům uvedeným 
na informačním štítku zaříze-
ní.
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affixed to the appliance.

• Installation or 
maintenance different 
to those indicated in 
the manual can cause 
damage, injury or fatal 
accidents.

• Installation, extraordinary 
maintenance and 
repair operations on 
the equipment must 
only be performed by 
professionally qualified 
personnel and following 
the manufacturer's 
instructions.

• During assembly of 
the equipment, anyone 
not involved with the 
installation should not 
pass through or remain in 
the working area.

• The appliance was 
designed to smoke 
foodstuffs within the 
cooking chamber of a 
closed oven and must only 
be used for this function. 
Any different use must 
therefore be avoided as 

it is considered improper 
and dangerous.

• The appliance must only 
be used by personnel who 
have been appropriately 
trained in its use. To avoid 
the risk of accidents or 
damage to the equipment, 
it is essential that 
personnel are constantly 
trained with regard to safe 
operation.

• The device must not be 
used by persons with 
impaired physical, sensory 
or mental capacities 
or by persons with no 
experience or relevant 
knowledge.

• Children must be 
supervised to ensure they 
neither play with nor use 
the appliance.

• When the appliance 
is on, it is necessary 
to be aware of all hot 
areas on the external 
surface of the appliance, 
whose temperatures, in 
operating conditions, can 

Instalace nebo údržba odlišná 
od pokynů uvedených v tomto 
návodu může způsobit poško-
zení, zranění nebo smrtelné 
nehody.

Instalaci, mimořádnou údržbu 
a opravy zařízení smí prová-
dět pouze kvalifikovaný per-
sonál dle pokynů výrobce.

Během montáže se v pracov-
ním prostoru nesmí pohybo-
vat nikdo, kdo se na instalaci 
nepodílí.

Zařízení je určeno výhradně 
pro uzení potravin v uzavře-
ném pečicím prostoru trouby 
a smí být používáno pouze 
k tomuto účelu. Jakékoli jiné 
použití je považováno za ne-
vhodné a nebezpečné.

Zařízení smí obsluhovat pou-
ze osoby, které byly řádně 
proškoleny. Aby se předešlo 
nehodám nebo poškození, je 
nezbytné, aby obsluha byla 
průběžně školena v bezpeč-
ném provozu.

Zařízení nesmí používat 
osoby s omezenou fyzickou, 
smyslovou nebo duševní 
schopností ani osoby bez 
zkušeností nebo potřebných 
znalostí.

Děti je třeba hlídat, aby si se 
zařízením nehrály ani je ne-
používaly.

Během provozu zařízení si 
uvědomte, že povrch zařízení 
může dosahovat teplot nad
60 °C.
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even exceed 60°C.

• The use of hearing 
protectors is not necessary 
as the sound pressure 
level of the appliance is 
lower than 70 dB(A).

• In case of failure or poor 
operation, the appliance 
must be deactivated 
and disconnected from 
the mains. If repairs are 
required, only contact 
technical service centres 
that are authorised by the 
manufacturer and always 
request original spare 
parts.

• Disconnect the 
appliance from the 
electric power supply 
before performing 
any installation or 
maintenance intervention.

• Interventions, tampering 
or modifications not 
expressly authorised, 
which do not respect that 
stated in this manual, will 
make the warranty null 
and void.

• Do not deposit or use 
flammable substances 
near the equipment.

• In the event of prolonged 
lack of use, the electricity 
must be turned off.

• Before commissioning the 
appliance, make sure that 
all parts of the packaging 
have been removed, 
ensuring they are 
disposed of in compliance 
with current legislation.

• Any changes to appliance 
installation that become 
necessary must be 
approved and performed 
by authorised technicians.

• Any electrical repair must 
be performed by highly 
qualified personnel.

• WARNING! In case 
of damage to the power 
cables, it is not possible 
to use the appliance and 
the damaged cable must 
be replaced by qualified 
personnel.

Použití chráničů sluchu není 
nutné, protože hladina hluku 
zařízení je nižší než 70 dB(A).

V případě poruchy nebo ne-
správné funkce je třeba zaří-
zení vypnout a odpojit ze sítě. 
Opravy smí provádět pouze 
autorizovaný servisní technik 
s originálními náhradními díly.

Zařízení vždy odpojte od elek-
trické sítě před jakoukoli in-
stalací nebo údržbou.

Jakýkoli zásah, úprava nebo 
změna, která není výslovně 
povolena v tomto návodu, ruší 
záruku.

Nepokládejte nebo nepouží-
vejte hořlavé látky v blízkosti 
zařízení.

Při delším nepoužívání zaří-
zení vypněte napájení.

Před uvedením zařízení do 
provozu zkontrolujte, zda byly 
všechny části obalu odstra-
něny a řádně zlikvidovány dle 
platné legislativy.

Jakékoli změny v instalaci 
musí být schváleny a prove-
deny autorizovaným techni-
kem.

Elektrické opravy smí prová-
dět pouze vysoce kvalifikova-
ný personál.

VAROVÁNÍ! Pokud je napá-
jecí kabel poškozen, zařízení 
nesmí být používáno. Poško-
zený kabel musí být vyměněn 
kvalifikovanou osobou.
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• The appliance is intended 
for professional use only.

• No changes of any kind are 
permitted to the wiring of 
the equipment.

• Failure to comply with the 
previous warnings can 
compromise both your 
safety and the safety of 
the equipment.

• WARNING! The floor 
near the appliance must 
not be slippery.

• When the smoker is 
running take care when 
handling.        BURNS 
HAZARD!!

• The smoker must be 
extracted from the hot 
oven using heat-resistant 
protective gloves.

• Use protective glasses 
and suitable gloves 
during smoker cleaning 
operations.

• The technical plate, 
affixed to the appliance, 
provides important 
information: this is 
essential if interventions 
must be requested for 
maintenance or repairs of 
the appliance; therefore, 
it must not be removed, 
damaged or modified.

• After installation, it is 
recommended to set-up 
a scheduled maintenance 
plan (at least once a year), 
performed by qualified 
personnel.

• The equipment complies 
with the essential 
requirements of the 
E l e c t r o m a g n e t i c 
Compatibility Directive 
2014/30/EU.

• The equipment complies 
with the essential 
requirements of the 
Low Voltage Directive 
2014/35/EU.

• The appliance complies 
with the essential 

Zařízení je určeno pouze pro 
profesionální použití.

Nesmí být prováděny žádné 
změny v elektroinstalaci zaří-
zení.

Nedodržení výše uvedených 
varování může ohrozit vaši 
bezpečnost i bezpečnost zaří-
zení.

VAROVÁNÍ! Podlaha v okolí 
zařízení nesmí být kluzká.

Během provozu manipulujte 
se zařízením opatrně. HROZÍ 
POPÁLENÍ!

Udírnu vyjímejte z horké trou-
by pouze pomocí žáruvzdor-
ných ochranných rukavic.

Při čištění zařízení používejte 
ochranné brýle a vhodné ru-
kavice.

Informační štítek na zařízení 
obsahuje důležité údaje – v 
případě potřeby servisu nebo 
údržby musí zůstat nepoško-
zený a nesmí být odstraněn 
nebo upraven.

Po instalaci se doporučuje 
zavést plán pravidelné údržby 
(alespoň jednou ročně), pro-
váděné kvalifikovaným perso-
nálem.

Zařízení splňuje požadavky 
směrnice 2014/30/EU o elek-
tromagnetické kompatibilitě.

Zařízení splňuje požadavky 
směrnice 2014/35/EU o níz-
kém napětí.

Zařízení splňuje požadavky 
na kontakt s potravinami dle 
nařízení ES 1935/2004.
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requirements of the 
1935/2004 EC regulation 
regarding contact with 
foodstuffs.
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1.2 Construction features
The appliance is composed of two elements:

• the power supply unit Fig.1.
• the smoker, placed inside the oven Fig.2.

1.3 Electrical connection
As prescribed, the electrical system must have an efficient earth system, 

as required by the regulations in force. The electrical safety of the appliance 
can only be ensured when the electrical system is compliant.

Before making the electrical 
connection, check the mains voltage 
and frequency values to ensure that 
they conform to the requirements 
of the appliance, as indicated on its 
information plate (Fig. 3).

For direct connection to the mains, a device, sized according to the load, 
must be placed between the appliance and the mains itself, which ensures 
disconnection. Its contacts should have a minimum opening distance 
that enables complete disconnection under the conditions of category III 
overvoltage, according to installation rules; this device should also be 
located so that it can be easily used by the operator at any time. 

WARNING:

THE MANUFACTURER IS NOT RESPONSIBLE AND WILL NOT 
COVER UNDER GUARANTEE DAMAGE CAUSED BY INCORRECT 
INSTALLATION NOT FOLLOWING THE INSTRUCTIONS.

Fig.1
Fig.2

Fig.3

XXXXXXX
XXXXXXX

XXX

XXXXXXXXX

X3

50/60X

Konstrukční vlastnosti
Zařízení se skládá ze dvou prvků:
- napájecí jednotka – viz obr. 1
- udírna – umístěná uvnitř trouby – viz obr. 2

Obr. 1
Obr. 2

Elektrické připojení
Podle předpisů musí mít elektrická síť účinný uzemňovací systém, jak 
vyžadují platné normy. Elektrická bezpečnost zařízení je zajištěna pouze 
tehdy, pokud je elektrická instalace v souladu s normami.

Před připojením zařízení k elektrické 
síti zkontrolujte hodnoty napětí a frek-
vence v síti, aby odpovídaly požadav-
kům uvedeným na informačním štítku 
zařízení (obr. 3).

Obr. 3
Při přímém připojení do sítě musí být mezi spotřebičem a napájecím zdro-
jem umístěno zařízení, které umožňuje odpojení a je dimenzováno podle 
zatížení. Kontakty tohoto zařízení musí mít minimální vzdálenost otevření 
umožňující úplné odpojení podle podmínek přepětí kategorie III dle in-
stalačních pravidel. Zařízení musí být umístěno tak, aby jej mohl obsluha 
kdykoli snadno použít.

VAROVÁNÍ:
VÝROBCE NENESE ODPOVĚDNOST A NEZARUČUJE ZA ŠKODY ZPŮ-
SOBENÉ NESPRÁVNOU INSTALACÍ, KTERÁ NENÍ V SOULADU S TÍM-
TO NÁVODEM.
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2. GENERAL INSTRUCTIONS FOR USE

2.1. Smoking material

The smoker has been designed for smoking foods through the use of wood 
chips and pellets.

It is recommended that you use only natural products, not treated with 
substances that can cause damage to health.

Open the cover of the smoker and insert 
a quantity of wood sufficient to fill the 
loading space (Fig. 4-ref. A). 

Fig.4

A

Fig.5

power 
cable

power supply unit / 
smoker 

connection cable

ON / OFF
key

Green
LED

Orange
LED

OBECNÉ POKYNY PRO POUŽITÍ

Materiál pro uzení
Udírna je navržena pro uzení potravin pomocí dřevěných třísek nebo pelet. 
 
Doporučuje se používat pouze přírodní produkty, které nejsou ošetřené 
látkami, jež by mohly být zdraví škodlivé.

Otevřete víko udírny a vložte dostatečné 
množství dřeva, které naplní prostor pro 
vsypání (viz obr. 4, označení A).

Obr. 4

Obr. 5

napájecí jednotka / 
propojovací kabel k 
udírně

napájecí kabel

tlačítko 
ZAP/VYP

zelená
LED
kontrolka

oranžová
LED
kontrolka
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2.2. Settings
Connect the smoker to the power supply unit using the cable and connector 

located on the power supply (Fig.5)

Once the power supply unit has been connected to the power socket, the 
green LED (Fig.5) will light up on the appliance.

When the ON/OFF key is pressed (Fig.5), the orange LED lights up and the 
smoker starts heating.

3. USE OF THE SMOKER

3.1. Initial switching on

After connecting the sockets and filling the smoker compartment with wood 
chips or pellets, press the ON/OFF key (Fig.5) on the power supply unit.

The green and orange LEDs will light up and the smoker will start producing 
smoke after about 10-15 minutes depending on the type of wood used.

3.2. Insertion in the oven

The smoke is compatible with Steambox, Steambox Evolution, Kompatto, 
Kore, Minitouch, Magnifico, Easyair and Movair ovens.

It is recommended that you use the smoker only on models equipped 
with automatic washing.

Place the smoker inside the oven chamber as follows: put the smoker on 
a baking tray and place it in the oven at the highest level (to prevent any 
cooking liquids from falling onto the smoker). 

The power supply unit/smoker connection cable must pass between the 
oven gasket and the door. 

Warning! The cable must pass between the inner glass of the door and 
the oven gasket, away from the door condensate collection container, so 

that it is not deformed or damaged. If the cable is damaged, stop using the 
smoker and contact technical support.

Nastavení
Připojte udírnu k napájecí jednotce pomocí kabelu a konektoru umístěného 
na napájecím zdroji (viz obr. 5). 
 
Po připojení napájecí jednotky do zásuvky se na zařízení rozsvítí zelená 
kontrolka (LED). 
 
Po stisknutí tlačítka ON/OFF (viz obr. 5) se rozsvítí oranžová kontrolka 
a udírna začne zahřívat.

POUŽITÍ UDÍRNY

První zapnutí

Po připojení konektorů a naplnění prostoru pro třísky nebo pelety stiskněte 
tlačítko ON/OFF na napájecí jednotce (viz obr. 5). 
 
Rozsvítí se zelená i oranžová LED kontrolka a udírna začne po přibližně 
10–15 minutách (v závislosti na typu dřeva) produkovat kouř.

Vložení do trouby
Udírna je kompatibilní s troubami: 
Steambox, Steambox Evolution, Kompatto, Kore, Minitouch, Magnifico, Easyair 
a Movair. Doporučuje se používat udírnu pouze v modelech vybavených 
automatickým mycím systémem. 
 
Postup umístění udírny do trouby:
- Položte udírnu na plech a ten vložte do trouby na nejvyšší úroveň, aby se 
zabránilo pádu šťávy z potravin na udírnu. 
- Napájecí kabel mezi udírnou a napájecí jednotkou musí vést mezi těsněním 
trouby a dvířky.

Upozornění:

Kabel musí být veden mezi vnitřním sklem dvířek a těsněním trouby, mimo 
oblast sběrače kondenzátu, aby nedošlo k deformaci nebo poškození. 
Pokud je kabel poškozen, okamžitě přestaňte udírnu používat a kontaktujte 
technickou podporu.
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3.3. Oven settings for the smoking cycle 
For smokers for Kompatto, Minitouch, Magnifico, Easyair, Movair and 

Steambox ovens, the smoking cycle is set manually with the following 
settings:

Cooking mode: Convection
Temperature: Max 200°C
Valve: Closed
Fan: Max 3

In the case of setting at temperatures below 90°C it is recommended to 
keep the fan speed between 1 and 2.

To set the smoking cycle in Steambox Evolution and Kore ovens, refer to the 
manual supplied with the oven.

WARNING! Never set a temperature higher than 200°C during 
the smoking cycle! It could damage the power cable.

3.4. The end of a smoking cycle
At the end of the smoking cycle, switch off the smoker and remove it from 

the oven, taking care not to burn yourself using the special gloves; then 
disconnect the power supply unit from the mains and disconnect the smoker 
from the power supply unit. Then empty out the wood combustion tray once 
it has cooled down.

WARNING! Danger of burns!! Handle the smoker carefully after 
use.

WARNING! Any chip/pellet residues may be very hot! Be careful 
to avoid the propagation of fires in the event that it comes into 

contact with flammable material. 

3.5. Tips for smoking
There are different types of wood on the market for smoking that can be 

used, depending on the type of product you want to smoke. You can use the 
wood dry or after having soaked it for a short period of time (10-20 minutes) 
in water. 

Nastavení trouby pro cyklus uzení
Pro trouby typu Kompatto, Minitouch, Magnifico, Easyair, Movair a Steambox 
nastavte uzení manuálně takto: 
 
- Režim vaření: Horký vzduch (konvekce) 
- Teplota: maximálně 200 °C 
- Klapka: Zavřená 
- Ventilátor: max. stupeň 3

Pokud nastavujete teplotu pod 90 °C, doporučuje se snížit rychlost ventilátoru 
na hodnotu 1–2. 
Pro nastavení kouřového cyklu v troubách Steambox Evolution a Kore se řiďte 
návodem dodaným s troubou.

VAROVÁNÍ!
Nikdy nenastavujte teplotu vyšší než 200 °C během kouřového cyklu – mohlo by 
dojít k poškození napájecího kabelu.

Konec cyklu uzení
Po ukončení kouřového cyklu: 
1. Vypněte udírnu. 
2. Vyjměte ji z trouby pomocí speciálních ochranných rukavic, abyste se nepopálili. 
3. Odpojte napájecí jednotku ze sítě. 
4. Odpojte udírnu od napájecí jednotky. 
5. Vyprázdněte zásobník na popel a zbytky dřeva – až po jeho vychladnutí.

Upozornění na riziko popálení!

Zbytky třísek nebo pelet mohou být velmi horké – zabraňte jejich kontaktu
s hořlavými materiály, mohlo by dojít ke vznícení.

Tipy pro uzení
Na trhu je k dispozici různé dřevo pro uzení, jeho výběr závisí na typu potravin. 
Dřevo můžete použít suché nebo předem namočené ve vodě na 10–20 minut.
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Tab.1 is for indicative purposes only.  

English name Italian name Characteristics Food recommended

ALDER ONTANO Very delicate with a hint of 
sweetness. 

Fish, pork, poultry, 
white meat birds.

ALMOND MANDORLO Sweet flavour. Any kind of meat.

APPLE MELO Light but particular flavour. Fish and red meat.

ASH FRASSINO Flavour similar to maple. Pork and poultry.

BEECH FAGGIO Considered the best for 
smoking. Poultry, pork and beef.

CHERRY CILIEGIO Sour, produces a lot of 
smoke. Rich and fruity. Poultry, pork and beef.

GRAPE UVA Sour, rich and fruity. Poultry, red meats, 
lamb.

HICKORY NOCE 
AMERICANA

Sweet and strong with 
hints of bacon. Pork, ham and beef.

LILAC LILLA Very light, slightly floral 
aroma.

Crustaceans, molluscs 
and lamb meat.

MAPLE ACERO Delicate and slightly sweet. Pork, poultry, small 
game and cheese.

MESQUITE ALBERO LEGUMI Strong flavour. Beef, fish, poultry and 
game.

MULBERRY GELSO Sweet smell, reminiscent 
of apple.

Shellfish, poultry and 
lamb.

OAK QUERCIA Intense flavour. Pork, red meat, fish 
and heavy game.

WHISKEY 
OAK QUERCIA Hints of whiskey. Pork, red meat, fish 

and heavy game.

ORANGE ARANCIA Light flavour. Beef, pork, seafood 
and poultry.

PEAR PERO Very light. Poultry and pork.

PECAN NOCE PECAN Sweet and light. Poultry, beef, pork and 
cheese.

PLUM PRUNO Delicate aroma. Very good with white 
and pink meat.

WALNUT NOCE Heavy smoke to be used 
along with other woods. Red meat and game.

Tab.1

Níže je tabulka s doporučením dřevin (překlad názvů i s použitím):

Název (EN) Název (CZ) Charakteristika Doporučeno pro

Olše Jemná, mírně sladká Ryby, vepřové, drůbež

Mandloň Sladká chuť Jakékoliv maso
Jabloň Jemná, výrazná Ryby, červené maso
Jasan Podobná javoru Vepřové, drůbež

Buk Nejlepší pro uzení Drůbež, vepřové, hovězí

Třešeň Kyselejší, ovocná Drůbež, vepřové, hovězí

Réva Kyselejší, ovocná
Drůbež, jehněčí,
červené maso

Ořešák 
americký

Sladký, silný, 
připomíná slaninu Vepřové, šunka, hovězí

Šeřík Lehká, květinová
Korýši, měkkýši,
jehněčí

Javor Jemná, nasládlá
Vepřové, drůbež,
zvěřina, sýr

Mezkit Silné aroma
Hovězí, ryby, drůbež, 
zvěřina

Moruše Sladká, jako jablko Korýši, drůbež, jehněčí

Dub Intenzivní chuť Vepřové, ryby, červené 
maso, zvěřina

Dub s whiskey 
aroma Nádech whiskey Vepřové, ryby, zvěřina

Pomerančovník Jemná chuť Hovězí, vepřové, drůbež, 
mořské plody

Hrušeň Velmi jemná Vepřové, drůbež

Ořešák pekanový Sladká, jemná Drůbež, hovězí, vepřové, 
sýr

Švestka Jemné aroma Bílá a růžová masa

Vlašský ořech Těžký kouř – vhodný k 
míchání Zvěřina, červené maso
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3.6. Cold and hot smoking

Both cold and hot smoking are possible, depending on the type of product 
and the desired result. Hot smoking can also be identified as: Smoking and 
Cooking. For the latter the oven can be set either in Delta-T cooking or fixed 
temperature cooking.

To perform a cold smoking cycle, as for example for smoked salmon, it is 
recommended to insert into the oven chamber, at the lowest level, a tray of 
ice in such a way as to maintain a low temperature in the cooking chamber.

Studené a horké uzení

Lze provádět jak studené, tak horké uzení, podle typu produktu a požadovaného 
výsledku. 
 
Horké uzení lze kombinovat s vařením – trouba může být nastavena buď: 
 
na Delta-T vaření, nebo 
 
na pevnou teplotu. 
 
Při studeném uzení (např. uzený losos) doporučujeme vložit nádobu s ledem na 
spodní úroveň trouby, aby se udržela nízká teplota v komoře.
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4. MAINTENANCE and CLEANING

Before performing any cleaning or maintenance operation, disconnect the 
appliance from the electrical power supply and wait for the smoker to cool 
down.

At the end of the working day, clean the appliance, both for reasons of 
hygiene and to prevent operating faults.

The appliance must never be cleaned with direct or high-pressure jets of 
water. Moreover, the appliance should not be cleaned with wire sponges, 
ordinary steel brushes or scrapers; eventually, you can use stainless steel 
wool, wiping the appliance in the direction of sheet metal grain.

To clean the outer parts of the appliance, use a damp cloth and a mild 
detergent.

5. FAULTS AND MALFUNCTIONS

Possible faults:

• the smoker does not heat up but the orange LED is lit:

1. check that the connector is plugged in correctly;

2. disconnect the power socket and check the 
fuse behind the power supply unit (Fig.6);

if the problem persists, contact technical support.

Fuse Fig.6

ÚDRŽBA A ČIŠTĚNÍ
Před prováděním jakékoli údržby nebo čištění: 
- Odpojte zařízení od elektrické sítě 
- Počkejte, až udírna vychladne 

Na konci každého pracovního dne zařízení očistěte, a to jak z hygienických důvodů, tak kvůli 
předcházení poruchám. 
Zařízení nikdy nečistěte přímým nebo vysokotlakým proudem vody! 

Dále zařízení nečistěte: 
- drátěnkami 
- běžnými ocelovými kartáči 
- škrabkami 

Povolené je použití jemné oceli vhodné pro nerez, přičemž vždy čistěte ve směru struktury 
plechu. 

Pro čištění vnějších částí použijte: 
- vlhký hadřík 
- jemný čisticí prostředek

PORUCHY A ZÁVADY

Možná závada:
 
Udírna se nezahřívá, ale oranžová kontrolka svítí. 
 
Řešení:
 
1. Zkontrolujte, zda je konektor správně zapojen. 
 
2. Odpojte zařízení od sítě a zkontrolujte pojistku za napájecí 
jednotkou (viz obr. 6). 
 
3. Pokud problém přetrvává, kontaktujte technickou podporu.

Pojistka Obr. 6
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6. DISPOSAL OF THE APPLIANCE

At the end of its life span, the appliance must be disposed of in accordance 
with legal obligations.

The symbol in Fig.7 specifies that, at the end of its service 
life, the appliance must be disposed of according to the 
indications of the European Parliament Directive 2012/19/
EU dated 04/06/2012.

Information regarding disposal in nations of the European Union
The European Community Directive regarding WEEE appliances has been 

implemented differently by each nation, therefore if this appliance is to be 
disposed of, we suggest you contact the local authorities or the dealer to find 
out the correct method of disposal.

Fig.7

Upozornění výrobce (závěr):
Po skončení své životnosti musí být zařízení zlikvidováno v souladu s právními 
předpisy.

Symbol na obrázku 7 označuje, že po skončení své životnosti musí 
být zařízení zlikvidováno v souladu s pokyny směrnice Evropského 
parlamentu 2012/19/EU ze dne 4. 6. 2012.

Informace o likvidaci v zemích Evropské unie: 
Směrnice Evropského společenství týkající se zařízení WEEE byla v jednotlivých zemích 
implementována odlišně, proto pokud se má toto zařízení zlikvidovat, doporučujeme obrátit 
se na místní úřady nebo prodejce, abyste zjistili správný způsob likvidace.

Obr. 7



19

THE MANUFACTURER SHALL NOT BE HELD LIABLE FOR ANY DAMAGES DUE 
TO IMPROPER INSTALLATION, TAMPERING WITH THE APPLIANCE, MISUSE, 
IMPROPER MAINTENANCE, FAILURE TO COMPLY WITH APPLICABLE STANDARDS 
AND INTENDED USE.
THE MANUFACTURER RESERVES THE RIGHT TO MAKE CHANGES TO THE 

PRODUCT AT ANY TIME IT DEEMS NECESSARY OR USEFUL.

VÝROBCE NENESE ODPOVĚDNOST ZA JAKÉKOLI ŠKODY ZPŮSOBENÉ NESPRÁVNOU 

INSTALACÍ, ZÁSAHEM DO ZAŘÍZENÍ, NESPRÁVNÝM POUŽITÍM, NEVHODNOU ÚDRŽBOU, 

NEDODRŽENÍM PLATNÝCH NOREM NEBO POUŽITÍM V ROZPORU S URČENÝM ÚČELEM. 

VÝROBCE SI VYHRAZUJE PRÁVO KDYKOLI PROVÉST ZMĚNY NA PRODUKTU, KTERÉ 

POVAŽUJE ZA NUTNÉ NEBO UŽITEČNÉ.
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Seznam servisních organizací:

CZ: RM GASTRO CZ s. r. o., Náchodská 818/16, Praha 9
Tel. +420 281  926 604, info@rmgastro.cz, www.rmgastro.com

SK: RM Gastro Slovakia, Rybárska 1, Nové Město nad Váhom
Tel.: +421 32 7717061, obchod@rmgastro.sk, www.rmgastro.sk

PL: RM GASTRO Polska Sp. z o. o., ul. Skoczowska 94, 43-450 Ustroń
Tel.: +33 854 73 26, www.rmgastro.pl


